
1. Can materials be in both French and English. Specifically can the resumes be partly in French and 

partly in English? Can examples of previous work be in French, while the proposal is in English? 

Answer: The materials can be in both French and English.  

1. Est‐ce que le matériel peut être en français et en anglais?  De façon précise, est‐ce que le 

curriculum vitae peut être en partie en français et en partie en anglais?  Est‐ce que les 

exemples de travaux précédents peuvent être en français, alors que la soumission est en 

anglais? 

 

Réponse : Le matériel peut être en français et en anglais. 

 

2. Is there a specific resume format that you are looking for? Can this be a simple 1 paragraph bio, or are 

you looking for a chronological CV?  

Answer: There is no specific resume format we are looking for in our Mandatory (M1) requirement. This 

can be either a bio or a chronological CV.   

2.  Recherchez‐vous un format de curriculum vitae spécifique?  Est‐ce qu’un simple paragraphe 

de biographie suffira ou voulez‐vous un CV chronologique? 

 

Réponse : Il n’y a pas de format de cv spécifique pour répondre aux exigences obligatoires.  

Le CV peut être de type biographique ou chronologique. 

 

3. Is a preliminary work plan and schedule required for the technical proposal? 

Answer: No a preliminary work plan and schedule is not required for the technical proposal. There was 

an error in the title for Activity 2. It should read "Submit overall work plan/ Project Schedule." 

3. Est‐ce qu’un plan de travail et un échéancier de projet préliminaires sont requis dans le 

cadre de la soumission technique? 

 

Réponse : Non le plan de travail et l’échéancier de projet préliminaires ne sont pas requis 

dans le cadre de la soumission technique.  Il y a une erreur dans le titre de l’activité 2.  Le 

texte devrait être : « Soumettre un plan de travail et un échéancier de projet généraux ». 


